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IIPOBJIEMA 'EHJIEPHOI CTEPEOTUII3AILIL
B IIPOLIECI BUBYEHHS AHIJVIIICBLKOI MOBU

Amnoraria. Y cTaTTi posIigHYTO IIOHSTTA TeHOEepy 3 TOUKH 30py IIeOaroriku, gigocodii, Ta MOro micie B Ha-
BYAJBHOMY IIpoIfeci. BlibIn geTaspHO 0XapaKkTepu30oBaHO OCHOBHI HANPAMHU CYYACHHUX IT€IATOTIYHUX JIOCIIII-
SKeHb 3 IPO0JIeMU CTAHOBJIEHHS TeHIePHOI0 BUXOBAHHS HA YPOKAX aHIVIIHACHKOI MOBH. PO3T/IAHYTO OCHOBHI IPO-
SIBY TeHIePHOI HepIBHOCTI SIK B IIPOIleCl HABUAHHS TaK 1 B 3MICT1 HaBYAJIBHOIO ILIaHy. Po3pobJiieHo mopaau 1Moo
VHUKHEHHS TeHIePHO-MapKOBAHOI JISKCUKN B CYyYaCHIN aHIJIIMCHKIA MOBI, SIKI BUMTEJb MOKE 3aCTOCOBYBATH B
KJIACHUX JUCKyclax. OxapaKkTepr30BaHO HMIIPYYHUKY aHTJIIACHKOI MOBY OO0 MeHIEPHOI JUCKPUMIHAIII B 1JTH0-
CTPaTUBHOMY Ta TeKCTOBOMY MaTepiaii. Ha ocHOBI KpuTepiiB 11010 0COOJIHMBOCTEM MreHIepHUX PEIpe3eHTalll y
3MICTI IIPOBE/IEHO MOPIBHSAJIBHUA aHAaJI13 BITYNIHAHOTO Ta 3apyOIsKHOT0 MIAPYYHUKIB, BUSBJIEHO 1X OCHOBHI 0CO-
6s1mBOCTI Ta crreruiKky BUKOPUCTAHHS HA 3aHATTSAX 3 aHIVIIACHKOI MOBH.

Knrouori ciiora: renjep, reuiepHa rmegarorika, reHIepHl CTEPEOTHUIIN, TOJIEPAHTHICTD, BUBUEHHS JPYT0l MOBH.
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THE PROBLEM OF GENDER STEREOTIPIZATION
IN THE PROCESS OF ENGLISH LEARNING

Summary. The article deals with the main directions of modern pedagogical researches on the problem of
gender education in English lessons. The article regards the gender aspects, which can indirectly influence
the quality of second language acquisition. It defines the main types of such influence and analyses how they
are taken into consideration in the pedagogical activity. From the standpoint of feminist criticism, the English
language contains a powerful tool for preserving patriarchal values, rooting for sexism. The presence of sexism
in language leads to the alienation of women from full rights in society. From childhood, they are forced to see
things from a male point of view. The main role of teacher in this issue is to minimize harmful effect to the per-
sonality from gender stereotypization. The main manifestations of gender inequality in the content of the sub-
ject and English textbooks are considered. The reason is that an adequate reflection of the stereotypes of male or
female behavior in the content of textbooks plays an important role in the educational process, determines the
readiness for appropriate behavior in society, and also influences the career choices of students. There have been
developed some recomendations for avoiding gender-labeled vocabulary in modern English, that the teacher can
use in classroom discussions. Creating a classroom environment that treats women and men equally is impor-
tant for the educational success of students. However gender equality does not stop with the teacher. It is also
important that the materials used are supporting equal treatment. It was conducted a comparative analysis of
national and foreign textbooks on the problem of gender stratification. However, the text and visual materials
of most textbooks used at school today, contribute to the formation of old-fashioned viewpoints about the social
role of men and women among pupils, and as a result — to further spread of gender stereotypes amidst children
and youth. This fact stipulated the need for the teacher’s relevant commentary on these materials as well as
their supplementing with other methodological learning aids created within the framework of gender equality.

Keywords: gender, gender pedagogy, gender stereotypes, tolerance, second language learning.

mpucBaderi gocmimxenas C. Buxop, T. 'omoBaroBoi,
JI. Kobesstaewroi, O. Mapymenka, H. Ilasmyren-

I IOCTaHOBRa npoGisiemu. JlocmimKeHHs
3 Hp06neM reH/IepHol CTpaTH(biRaui'l' cra-

I 9aCTHHOIO OCBITHIX Ta JNOCTIIHULBKUX [IPOrpam
y CHIA, ®pamnmii, BEJII/IKO6pI/ITaH11 Kanazmi ta 1m-
mwmx kpainax. Haykose mocitisxeHHs reHnepy Bce
OliubIle IOMMPIOETBCI B aKANEMIYHUX IeHTpax
Vipaiuu. Cyuacua ocBiTa OyayeThes Ha 1mel migro-
TOBKH IIPEICTABHUKIB HOBOI'O IIOKOJIIHHS J0 SKUTTA
B yMOBax coIfiajgbHol piBHOCTI. OTie, BUCBITIICHHS
CyYaCHHUX TEHIEHINN y BUKOPHCTAHHI I'eHIepPHOIH-
KJIIO31BHOI MOBHU ABJISE CO00I0 HEBII'€eMHUI KOMIIO-
HEHT y HaBYAHHI aHTJIIHACHKOI MOBH.

Amnajia ocraHHix mociigkeHb Ta IMyO IiKaIrii.
Ha cooropminmmi reH,uepHi nocnimiceHHﬂ 3aliMaioTh
OIHe 3 HAMBAKJIMBIIIKX MICIIL y (piocodpil OCBITH.
CBoil poboTH 11i#1 IIPOGIEMATHIIl 3 TOUYKH 30Py (hisToco-
dii mpucsatrnu JI. Coemmep, Hsx. Koyre, . Kop-
oerr, II. Exepr, C., Pomen, . Tauuen, Isx. T. Byn,
0. INopomiko, 1. Kysueriora, A. Maprunmox. [Ipobsremi
IHTEerpafi TeHIepHOro IINIXO0Ay B IIMKLUIBHY OCBITY,
BIIPOBAKEHHIO TeHIEPHOI0 BUXOBAHHSA TA OCBITH

ko, O. Cyciosoi, O. Cyxommacekoi, A. IlleBuenko,
JI. Awip, Jsx. Tacken, JI. Hemxynei, JI. xyoiewH,
Jlox. JTapkiu, [1. MaxJIapen. Ilpobmema dopmyBarss
PeHJIEPHOl KyJIbTYPH Ta MHOHOJIAHHS NeHIEPHUX CTe-
PEOTHIIIB Y OCBITHII IIPAKTHII 3HAKIILIA CBOE B100pa-
sweaus y upangx O. Henesusk, 1. Isamosa, O. Kisp,
M. Kaydman, A. Ponxaiizep, A. Yenmen.

Mera craTrTi: JOCTIIUTH IPOABY MeHIEePHOI HepiB-
HOCTI B IIPOIIeCl BUKJIANAHHSI Ta B niupquHRax 3 aH-
TJHCBKOI MOBH, PO3POOUTH IPAKTHYHI I0Pa/ 1100
MIHIMI3yBaHHS IX BILIMBY HA CBIL[OMICTB IHOUBIOA.

Bukmnan ocmosHoro marepiamuay. I3 PO3BHT-
KOM FeHJIePHUX [OCJIL/KEHb y e arorivHii HayIl
TEePMiH «TeHpep» CTAB CHHTEe3yBATH 6iostorivuHi, co-
IiaJbHl ¥ IHOIUBIAYaJIbHI MACKYJIIHHI I d)eM1H1HH1
0COOJIMBOCT] YYHIB, CTYHEHTIB, IIeJaroriB 1 IXHIX
B3aemoBlgHocuH. ['eHmep 13 mO3MINl Iegaroris-
KJIACHKIB HAJIEKHUTH He IIPOCTO JI0 XJIOIMYMKIB Ta [Ii-
BYAT, 4 0 B3a€MMUH MIK HMMH 1 IO CIIOCOOY KOH-
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CTPYIOBAHHS I[UX B3a€MHUH, TOOTO SK CYCHLIBCTBO
Oynye Il BIJHOCHHH Ta B3a€MOJLI0 CTaTed y Ha-
BYAHHI 1 BUXOBAHHI.

[Muramaa mpo PoJIb IeJATOrivHOI CHCTEMH 3a-
TaJIbHOOCBITHIX 3aKJAIIB B IILJIOMY Ta BYHTEJIB
30Kpema y CTAHOBJIEHH] TeHIePHOI couiani3aui’1’
CBOTONHI HalyBae 0COOJIMBOI aKTyaJbHOCTI H 3HA-
qymrocTi, 60 1151 IpobJeMa JeTepMiHOBaHa IPOLecoM
3MIHM HOPMATHBHUX YABJIEHBL IPO TEHIEPHI pPOJIi
B CyYaCHOMY CyCILIBCTBI [3].

Apcera-CvipuoBa O. maooun XapaKTEePUCTHKY
MIPUXOBAHOMY HABYAJLHOMY ILIAHY HATOJIONIyE HAa
BAYKJIMBOCTI JOCJTIIKEHHS TeHIePHIX POJIEH SIK B IIPO-
11eci HABYAHHSA TAK 1 B 3MICTI HABYAJIBHOTO IUIAHY.

[IpuxoBaumii HaBYAJBHHN IIJIAH IIPUCYTHIHA
B 3MmicTl mpenmeTiB. B yuboBux MaTepiasiax Imo-
MITHE CTEepeoTHUIIHEe 300paskeHHS YOJOBIKIB AK
AKTUBHHUX 1 YCHIIIHMAX, A KIHOK AK HEBUIUMOK
abo macuBHHX 1 3ajexHHX repois. Hampuwiam,
BUKJIaJaHHA icTopii 3/1e6iibmIoro modyoeane Ha
onuci GUTB 1 IOJIKOBOJIIB, MIIPYIHUKH JITEPaTy-
pH 31e01IBIIOr0 3aMOBYYIOTh ICHYBAHHS KIHOK-
MHUCHhMEHHUITb ¥ KJIACHYHOMY 1 Cy4acHOMY Iepio-
max. Jlpyra cropoHa IpHXOBAHOIO0 HABYAJIBHOTO
IJIaHY TOJIATAE B TOMY, IO KOMyHiRauiﬁHi IIpo-
LIeCH B OCBITHIX yCTAHOBAX HEJOOLIHIOOTD KIHOK,
iXHIi# cII0CI0 BYMTHCS 1 BUPAKaTH SHAHHS. Cru
BUKJIaZIAHHA, GOPMH KOMyHIKAI] y HaBYasIbHIA
ayUTOpii TaKOXk BILIMBAIOTH HA TeHJEPHY COIlia-
mizamio y4HiB. | B TO# ske 9ac TeHmepH] 0co6uH-
BOCTI1 CIIPUYHHSIOTEH BIAMIHHOCTI YUHIB ¥y TIpoIlecax
3amaM ATOBYBAHHSI Ta YCBIIOMJIEHHS OCBITHBHOTO
MmaTepiaiy [4].

Ilepmr 3a Bce BuMTesIO y Ipolecl BHKJIALAH-
HS MOBHU CJIIJT 3BEPHYTH yBary Ha 3MICT IpeaMery
3 TOUKH 30Dy TeH/iepHoI cTpaTudikarii. AHIIIichKA
MOBa IJJA€THC KPUTHUIL 3 OOKy (heMIHICTHIHOI
JIHTBICTHKY 3a ii aHAPOIOLETPU3M Ta HASIBHICTH
CeKCH3My, TOOTO QMCKpUMIHALII 32 03HAKOI CTATI.
¥ coemy mocaimxenni I'. EmipcyiHoBa BimsHauae,
10 (peMIHICTUYHA JIIHTBICTUKA «PO3TJIANAE AHTJILHI-
CHKY MOBY SIK MACKyJIIHI30BAHWI Ta IMaTpiapXaTHUH
deromeH, y crcTeMl SIKOI0 HEMA€E MICIS KIHKAM.
[Tepurmm TBOpoM eMiHICTHYHOI KPUTUKH MOBH CTA-
na BumaHa y 1973p. pobora «MoBa 1 MicIle KIHKI»
(«Language and Woman’s Place”) B siki#i aBTOopKa
JIOBOIUTDH BIATBOPEHHSI 30MTKOBOTO 00pa3dy KIHKU
B MOBHIH KapTHHI CBiTY [6].

Jl. Coenpep mae XapaKTepHCTHUKY AHTJIMACHKOL
MOBH sK «manmade», BBasKaio4y, 10 BOHA IPOJIO-
BYKY€ BHOCUTH SHAYHUIN BRI Y 06'eIcTI/IBlsaLqu K-
HOK. Bararo TpaauIiifiHMX JIeKCeMHU CTAJIU CIPHUIi-
MATHUCS SK CTEPEOTHUITHI 1 HeraTUBHO 3abapBJIeHI.
Cuti1 pO3TJISTHYTH OCHOBHI ITPO0JIEMH B aHIJIIHCHKIHM
MOBI 3 00Ky (PEMIHICTUYHOI KPUTHUKH:

1) OTOTOKHEHHSI IOHSTL JIIAWMHA 1 YOJIOBIK
(«man»). (We want to hire the best men we can get
for this job);

2) HAABHICTHL TIeHIEePHO-OPIEHTOBAHUX Hpode-
cii (congressman, chairman, salesman). B xomi
1ICTOPMYHOTO PO3BUTKY CBPOIM HANIIPECTHKHIIIII
mpodoecii, ax mpaBuio, Mmayu wosoBiku (doctor,
businessman, lawyer). B pesysprari B HagBax mpo-
dreciit IpoSBIISETHCS ABHA Y0JIOBIUYA KOHOTAIIIS;

3) BKMBAHHS TOB'S3aHUX 3 CIMEMHUM CTAHOM
3Bepuenb Miss 1 Mrs Ha agpecy He3aMIKHIX 1 3a-
MIKHIX JKIHOK. ¥ TOHM Yac K B MOBI BIICYTHI ITOi-
OH1 3BepHEHHS JIJIS Y0JIOBIKIB, MAIOUX HA yBas3i, I
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B cycniJILCTBi iX CIMEeHMHMHA CTaTyC MEHII BaXJINBUML,
HIK CIMEHHUI CTaTyC [JI5I JKIHOK;

4) HelapaJeJbHOCTI BUKOPUCTAHHS IMEHHUKIB,
110 TTO3HAYAIOTH 0C10 Y0JI0BIYOI 1 3KiHOYOI cTaTi, TOO-
TO TIOPAIOK CJIIB, IIPU AKOMY CJIOBA YOJIOBIYOTO POIY
CTOATH IIepen cioBamu skirodoro poxmy (Husband
and wife, father and mother);

5) BUKOPHUCTAHHSA CJIIB, 10 BIIOMBAITE MeHIePHIl
crepeorumn (virile «MysgHIN», — IO3UTUBHA KOHO-
Tallisa II0 BIIHOIIEHHIO 10 Y0JIOBIKIB, ladylike «riH-
KOTOTIOHUID — 3HEeBAMKJINBA XapPAKTEPUCTHUKA JJIsT
40JI0BiKA) [6].

Ha odimitirux cafitax psgy aMepUKaHCHKUX VHI-
BepcureriB (the University of Vermont, Harvard
University, Princeton University 1 iH.) 3Ha41Ha yBa-
ra IPUOIAEThCA IAX0TaM IMOA0 BXKMBAHHS T'eH-
JiepHO-KopekTHOI MoBH [5]. Ha ocHoBI MiskHAPOIHOT
MPaKTUKX HABEIEeMO KIJIbKa HANOIIBII HOMTUPEHNX
cI10c001B YHUKHYTH IeHIePHO-MaPKOBAHOI JIEKCHKH
B CyYaCHIN aHIJIIACHKIN MOBI, IK1 BUMTEJIb MOKe 34-
CTOCOBYBATH B KJIACHUX JTUCKYCISIX:

1) samima cydikca -man Ha IHIIE CJIOBO, SIKe
He Mae TeHIepHoro MapkKyBaHHs (person, people,
individual (s), human (s);

2) BUKOPHUCTAHHSA 3aMEHHUKIB MHOMKHUHU.
Somebody left their jacket; B:xkmBamHS remmepHO-
MapKOBaHUX 3a¥MEHHUKIB TUIBKY /IS TIO3HAYECHHS
KOHKPETHOI CTATli KOHKPETHOI JIIOJWHHU. BKHBAH-
HS apTUKJSA 3aMICThb IIPUCBIMHUX 3aWMEHHUKIB.
Somebody left his jacket. — Somebody left a jacket;

3) BKHMBAHHS HeUTPaJbHUX 3aMEeHHUKIB
«everybody», «<someone»;

4) ToUIyK aJbTePHATUBHUX HA3B JJIA 1CTOPHY-
HO TeHJepHOo-MapKoBaHux mpodeciii. Congress-
man / congresswoman — congressional represen-
tative; waitress / waiter — server; food server;

5) BHKOPHCTAHHA IIacHMBHOrO craHy. Profound
research should be done by anyone who wants to
make an important decision;

6) 3amiHa 1710M, TPHUCTIB'IB 1 IPUKA30K 3 JIHC-
KpuMiHye migrekcToMm «the man in the street» — the
average person, an ordinary person, «man to man» —
person to person. Takosx 3ycTpiuyaeThCs B:KUBAHHS
dpaseosoriunmx ay0sIeTIB, HATIPUKIAI: the man /
woman in the street; be your own man / woman;

7) 3a60poHa IeCTINBUX 3BEPHEHbD, 1[0 3aCTOCOBY-
OThCA TUIBKH 110 sKkIHOK: darling, sugar, honey 1 He
MAaloTh IPAKTUKY BXXUBAHHS B aJpeca Y0JI0BIKIB [5].

B mporteci BuBueHHs mpenmery «AHTUTIMCHKA
MOBa Ta JITepaTrypa» BUKJIAJAY TAKOM MTOBUHEH
BBOJIUTHU TeHAEPHUH MOKA3HUK JOTPUMYIOUYNCH HU3-
KU IIPUHITUIIIB:

— 03HANOMJIEHHT IIKOJIAPIB 13 IPAIIMU aBTOPOK
Ta aBTOPIB y pISHME Yac B PISHUX YACTUHAX CBITY;

— BUBYEHHS TBOPIB 13 3MICTOM Ta CIOKETOM, K1
JIeMOHCTPYIOT YIHAM TpanMIifiHI TA HeTpaaumifHI
TeHyIepH] # coIlasbHi post, 300pakyoTh HMPOTAro-
HICTIB $KIHOYOI TA YOJIOBIYOI CTATI 3 PIZHOMAHITHUM
TIOXO/IKEHHSM;

— CTBOPEHHs /100PO3UYJINBOTO IICHXOJIOTIYHOTO
MIKPOKJIIMATy Ha ypOIl y 0GroBOpeHHI Cylepedin-
BUX 1 JEIIKATHUX MeHIePHUX [TUTAHb;

— TeHJIePHO-CIIPABe/ITINBA OPraHI3allis IPyIoBol
po0OTH, sKA I0JIATae y IOYEeProBOMY BUKOHAHHI PO-
Jei, Ipu3HavYeHuX yaHaMm y rpymi [1].

,Z[ocnimReHHﬂ 0. Kikimexm, H. Topommosoi
Ta 1H. IIOKA3a/H, 10 HABYAJIbHUA MIPYIHUK I10-
PO 31 3MICTOM HABYAJILHUX IIPEIMETIB € Bask-
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Tabmaumsa 1
HopipHanpHUil aHani3 NiAPYIHUKIB aHIJIIHCHKOI MOBH
1010 OCOOJIMBOCTEM I'eHIIePHUX pPerpe3eHTanin
.o «Solutions» «English»
Kpurepiit (Tim Falla, Paul A Davies) (0. Kapr’ox)

RIJ'IE.RICTL 3ragyBaHb LIOJIOBIHI.B . 60:40 80:20
Ta JKIHOK Yy TEKCTOBOMY MaTeplaJil

IIpucyTHicTh IIpeaCTABHUKIB TreHIepy 50:50 60:40

B LTIOCTPATUBHOMY MaTepiai

Crpatudiraris mpodecitt Ha cyTo

SKIHOY1 Ta YOJIOBIU1 . s
1CTOP11.

Maiie BigcyTHs. 3ycTpi4aoThCs
icTopil mpo KIiHOK B 0i3Hecl, CIIopTi,

[TpucyTHs.

B poanini mpo mayky maiixe
He 3yCTPIYaeThCs IMEeH KiHOK-
HAYKOBIIIB.

Buropucranus reumepHo
MapKOBaHOI JIEKCUKN

HasiBHicTs reHIepHO-0pi€EHTOBAHUX
mpodpeciii, BiKUBAHHS 3BEPHEHD
Miss 1 Mrs, 1excruHl OQUHAIL 10
CTOCYIOTHCSI SKIHOYOTO POy MAIOTh
HEraTUBHY KOHOTAIIIIO.

HasiBHicTb reHIepHO-0PI€EHTOBAHUX
npodeciii, BiKMBAHHS 3BEPHEHD
Miss 1 Mrs, JIekCHYHI OQUHMIII III0
CTOCYIOTBCS SKIHOYOT0 POJIY MAIOTh
HEeraTUBHY KOHOTAIIIIO.

JIMBEM 3ac000M TeHJepHOI comlamisamii, ase, Ha
*KaJb, BIH, IIEPEBAYKHO, BIATBOPIOE ICTOPHYHO
cxnaneHi maTplapxajibHI CTePeoTHUIHI o6pa31/1
JI.B. IlomoBa CTBEPJKYE IO HHU3BKA YaCTOTHICTH
BUKOPHUCTAHHS KIHOYMX 00pasiB y 3MICTL HIIPYY-
HUKIB MOPHU3BOAUTH [0 3aHIKEHHS CAMOOI[IHKU
y miBuat, mpurHiuye ixi 3miomocTi. Tomy asmex-
BATHE BIJOOPAKeHHS CTEPEOTHUINB YO0JI0BIUOI Uu
SKIHOYOI ITOBEMIHKM Y 3MICTI HIIPYYHHUKIB BLOIrpae
BAYKJINBY POJIb Y HABYAJILHO-BUXOBHOMY IIPOIIECI,
BH3HAYAa€ MOEJIb IIOBEJIHKN B COL[1YMI1, OLJIBII TOTO
BILIMBAa€E Ha BuOip mpodpecii [5].

3a pesyabTaTaMu JOCTIKEHHS aMEPUKAHCHKUX
suenux K. [Toppeka, [lx. I'pami, C. ITosoy momna
BHOKPEMUTH OCHOBHI KpHTepii mozno ocobimBocTrelt
TeH/IePHHUX pPelpe3eHTalldl y 3MICTI HifApYYHUKIB
3 AHTJIHACHKOI MOBH:

— KUIBKICTEH IIEPCOHAKIB JKIHOYOI Ta YOJIOBIYUOI
CTaTl y TEKCTaX MIIPYIHUKIB;

— POSIIOMIJT COIIAIBHUX POJIEH Ta Mpodeciit Mixk
YOJIOBIKAMU Ta JKIHKAMU;

— KUIBKICTb LIIOCTPATHBHHX 300paskeHb IIpe-
CTABHUKIB JK1HOYOI T4 YOJIOBIUOI CTATI;

— BUKOPWCTAHHS JIEKCUKH, STKA BKa3ye Ha TeH-
JIepHY HEPIBHICTE;

— 3MICT HABYAJILHUX TEKCTIB [6].

Mu BBaskaemo 110 JOIIJILHUM 0y g€ PO3TJIAHYTH
MIIPYYHUKY K1 BAKOPUCTOBYIOTHCS ¥ HABUYAJILHO-
My IIpolIiecl IIpY HaBYAHHI 1HO3eMHOI MOBH Ha B1J-
MMOBIAHICTD JaHUM KpuTepiam (tadmauis 1). Taxox
Mae Miclie TTOPIBHAHHS TIAPYIYHUKIB BITUN3HAHUX
aBTopiB 3 IOIyJIAPDHUMHU B YEKpaiHi 3apy6imm/1-
MU [IPyYHWKAaM{, a0l BUABUTU B HUX CIILIbHI
Ta BlAMIiHHI pucu. Jlis anamisy 0yso obpaHo ce-
pifo 3apyOisKHOTO BHUIAHHS 3 AHIVIIACHKOI MOBU
«Solutions» (Tim Falla, Paul A Davies) ta oguy
3 HAUIIOIIUPEHIIINX BITYH3HAHUX ceplit «English»
(0. Kaprr'ox).

Taxkum ynHOM, y3araJIbHUBIINA AHAJI3 BUAAH-
Hsa «Solutions» MoOKHA CTBEpI:KyBATH, IO HOrO
aBTOPWM MAaKCHMAJHFHO HAMAaramoTbCsS TOTPUMY-
BATHCS KIJIBbKICHOI PIBHOCTI. Y 3MICT1 JIEKCUYHHX
Ta TpaMaTUYHUX BIIPAB, TAK CaMO AK 1 B LJI0CTpa-
TUBHOMY MAaTepiail, IIPeJCTABHUKH YOJIOBIUOI
Ta JKIHOYOl cTAaTeM 3ragylThcsa Malke OJHAKOBY
KLIBKICTE pasis [2].

[TopiBHSHO 13 3apyOlsKHMMU BUJAHHAMU, Bi-
TUM3HAH]I HIOPYYHHKU € Iell0 KOHCEePBATHBHHU-
MU, 31e01JIBIIT0r0 300paskarTh YOJIOBIKIB 1 JKIHOK

y Mexax cdep IXHIX CTEPEOTUIHHUX IeHIEePHHUX
poJiei Ta HEIOCTATHBO OPIEHTOBAHI HA IIEPerJIsal
ycraseHnx HoOpM. K yske 3asmavasocs, Imocra-
Tl KIHOK MAaiiKe He IPeICTaBJIEHl y TPAIUIIINAHO
q0JI0B1YHX cepax (CIopT, HayKa, BIIKPUTT); Ha-
BITH 1IMeHa THX 0Cl0 sKIHOYOI cTaTl, AKl JOCATJINA
BU3HAHHS, He 3aBKIMN 3raJylThCSI Ha CTOPIHKAX
ninpyunukis. [Tpukaagom moxe ciryrysartn Te mo
Ha CTOPIHKAX MAPYYHUKA 3 AHTJIIHCBKOI MOBHU
nisa 9-ro kaacy O. Kapr'ok, B po3miii «Sport» ce-
pex BIIOMHX CIIOPTCMEHIB QirypyooTh mepeBaskHO
vonoBiku (Aunpii lllesuenxo, Bonmogumup Knamu-
ko, Jlesing Bekxem). 3acayromo aBTopa 3BICHO € Te,
10 BOHA Ji0paJia TUX OpPeCTaBHUKIB CBITY CIIOP-
Ty, Kl KOPUCTYIOTHCSA OCOOJIUBOI TOIYJISIPHICTIO
cepen moJsoni. IIpore mami mepcoHasxki € Kymupa-
MU XJIOTMIIB, TOMY caMe BOHU OpaTUMyTh aKTHUBHY
y4acTb B OOTOBOpPEHH] BOJHOYAC JJIA OlJIBIITOCTL
OiBdaT podoTa HaI PO3MIJIOM He BHKJINKATHIME
1HTepecy, BOHU 3aJIMIIATHCSI OCTOPOHL IHCKYCIi.
B roii ke wac, B minpyIHUKY ORC(bopL[CLRoro BU-
TaHHA y BLANOBIAHOMY pO3Zial HapiBHI 3 icTo-
pigMu QyTOOTBHUX KJIYOIB 3yCTPIYAETHCA TEKCT
«Surfing superstar» B AKOMY HOETHCA IIPO KIHKY
sKa cTajia 4eMIIloHOM cepel cepdepis. B Takomy
BUIIQKY TeMa CTae€ I[IKaBo0 HAPIBHI IIPeICTaBHU-
KaM pi3Hux crarei [2].

[lTomo BuKOpHMCTAHHS T'eHIEPHO MapPKOBAHOI
JIEKCUKN B IIIJIPYYHMKAX HEOOXITHO CKAa3aTH II0
Taka JIeKCUKA IMPUCYTHA B 000X BaplaHTax IMapyd-
HUKIB, III0 CBLOYMUTHL PO Te, III0 aBTOPK HE IIPKII-
JISIOTH ITHOMY 3HAYEHHS. Hpn}cmeTHo 110 aBTOPOM
BITYMSHAHOTO IIAPYYHUKA € came IIpeJCTaBHUILT
SKIHOYOI CTaTl, OTsKe, BOHA MaJia 0 HaJaTH IIbOMY ac-
TIEKTy GiuTbmof yBarw.

Bucnoeku. OTtike, y mpolieci ITpOBeIEHOTO
MOPIBHAJBHOTO aHAJI3y OyJI0 BUSIBJIEHO IO TEK-
CTOBl Ta HAOYHI MaTepiajgu 0araTbox Cy4acCHUX
OIAPYYHUKIB He Bi,I[HOBi,I[aIOTI) OCHOBHUM IIPUH-
nunaM reHaepHoro minxony. lle#t daxr symos-
o€ HEeOOXITHICTD 3AIMCHEHHS BYMTEsIeM IILJ dac
MIPOBEJEHHA 3aHATTA BIAIOBIIHOTO KOMEHTaps
KX MaTepiaJiB, a TAKOK JOIIOBHEHHS IX 1HIITUMU
MeTOOUYHUMU Po3pobkamu. Tomy 3HaUYHY yBary
BYUTEJb TOBUHEH MPUIIIATH TOCTIHHOMY OHOB-
JIEHHIO KEepIBHUIITBA 10 BUKOPHCTAHHIO TeHIep-
HO-1HKJIIO3UBHMX MOBHHMX 34C001B, TaAKOMK He 3a-
OyBarouw 1 Mpo OLJIBII CBIIOME CTABIEHHSA 40 MOBH
B IILJIOMY.
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